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ДО ТРЕТЬЕГО ЗВОНКА
С Лидией Петровной _Пиль-

wshko мы сидим в ее гример-

нойГ'До третьего звонка еще

минут пятнадцать, выход ар-

тистки где-то в середине пер-

вого акта, но наша поначалу

оживленная беседа расстраи-

вается.

— Каждый раз волнуюсь

перед началом спектакля,

словно девчонка-дебютантка,

■— как бы извиняясь, говорит

актриса. — Даже если, как

сегодня, играть предстоит

лишь в небольшом эпизоде.

Эпизодическая роль — такое

же творчество, и от тебя са-

мого зависит, получат лн от

ее исполнения удовольствие

зрители и ты сам. А если от-

носиться к своей работе ина-

че, по-моему, лучше уйти из

театра.

Лидия Петровна относится

к тем актерам, для которых

работа в театре стала еже-

дневным служением искусст-

ву. Это служение не толь-

ко в готовности к бесконеч-

ным репетиционным поис-

кам и без малейших расслаб-

лений и поблажек себе игре

на сцене. Люди, знакомые с

театром, знагот те удивитель-

ные мгновения, когда единым

чувством, порывом живут

сцена и зрительный зал, ка-

кой самоотдачи требуют они

от исполнителя. Так -вот,

именно ради этих чудесных

мгновений, а не просто для

того, чтобы отыграть, провес-

ти роль на достаточно профес-

сиональном уровне, каждый

вечер вот уже не одно десяти-

летие подряд выходят на под-

мостки артисты поколения, к

которому относится и Пиль-

ненко: народная артистка

СССР Л. В. МосоловаТ, заслу-

женные артисты РСФСР Г. К.

Васильева и А. И. Корчажни-

ков, Л. Е. Стужев. А ведь

это тоже своего рода актер-

ский подвиг.

Рассказывать об артисте —

это значит рассказывать

прежде всего о его героях. Но

есть роли, которые связывает

с его создателем какое-то уди-

вительное внутреннее родство,

словно речь идет об одном че-

ловеке. Во всяком случае, на-

верное, не случайно ошибся

один рецензент, назвав испол-

нительницу   роли  Джима   Хо-

кинса в спектакле «Ост-

ров сокровищ» по рома-

ну Р. Стивенсона — ар-

тистом Пи л ь н е н к о.

Джим был одним из

первых сценических со-

зданий Лидии Петров-

ны в свер дловском

ТЮЗе, где она работала

сразу после окончания

театрального училища.

Отважный, с упрямой

складкой на лбу, гото-

вый, кажется, тотчас

броситься навстречу лю-

бым приключениям, та-

ким он и смотрит на

фотографии. По-маль-

чишески отча явная,

способная ради дела

в любую минуту спеть,

станцевать, оовершить

головоломный трюк,

полная неистребимого

жизненного оптимизма

и заразительно по-

женски обаятельная —

такой она была в те

давние годы своей ар-

тистической  юности.

Начиная работать в

Перми, Лидия Петровна име-

ла почти десятилетний ак-

терский, стаж. А это означа-

ло, что была она уже доста-

точно опытной актрисой и

многое могла на сцене. По-

детски наивная, трогатель-

но очаровательная Верочка

из «Месяца в деревне» Тур-

генева; не лишенная привле-

кательности, но очень неда-

лекая Мария Антоновна из

«Ревизора» Гоголя, восхити-

тельная умница Сюзанна из

«Женитьбы Фигаро» Бомарше,

заводная деревенская вертуш-

ка Софиат из водевиля осе-

тинских авторов Р. Хубецова и

Г. Хугаева «Песня Софии»,

выписанная гроте с к н ы м и

красками ханжа Теодора из

«Мадридской стали» Лопе де

Беги — вот далеко не полный

перечень работ Пильненко,

где она проявилась как не-

заурядная характерная актри-

са.

Но были в ее репертуаре

героини совершенно иного,

драматического плана. Доста-

точно назвать Варю Белую в

инсценировке романа А. Сте-

панова «Поот-Арту.р». Кашу в

«Чайке» и Варю в «Вишневом

саде»     Чехова, Машу  в  «Жи-

вом трупе» Л. Толстого. Боль-

шой удачей актрисы стало ис-

полнение роли миссис Пэдди

в комедии американской пи-

сательницы Д. Патрик «Стран-

ная миссис Сэвидж» — роли

трагедийного звучания, но

почти без слов, решенной

пластическими  средствами.

И при всем при этом, оты-

грав вечером свою прелест-

ную Сюзанну, утром следую-

щего дня она могла стать од-

ной из пяти бессловесных

танцующих звездочек в «Конь-

ке-Горбунке». Она вообще вы-

ходила на сцену чуть ли не

каждый вечер, часто в не-

больших эпизодах, была заня-

та во всех детских постанов-

ках.

Об артистах поколения

Пильненко в театре сейчас го-

ворят не без почтительности

«наши старики». Все, конеч-

но, правильно: годы идут.

Вот и в поставленном не так

давно в Пермском драмтеатрэ

спектакле «Остров сокровищ»

Лидии Петровне довелось иг-

рать уже не юного отважного

Джима Хокинса, а его мать,

миссис Хокннс. Лидия Пет-

ровка вообще много и с удо-

вольствием  играет  для  детей.

Наверное, потому, что все так

же живут в . ней неиссякае-

мое жизнелюбие и обаяние

теперь уже мудрого, доброго

и неравнодушного человека.

И по-прежнему чуть ли не

каждый вечер ее можно уви-

деть на сцене.

В театре она считается ма-

стером эпизода: она умеет

немногими штрихами из не-

большого и небогатого обыч-

но драматургического ма-

териала создать образ, в

котором явственно ощу-

щаешь и характер, человече-

скую судьбу ее персонажа и

даже время, эпоху. У многих

зрителей спектакля по пьесе

А. Рахманова «Беспокойная

старость» .наверняка надолго

в памяти осталась ее рабски,

плебейски преданная ' своим

господам кухарка. А ведь у

актрисы там было всего не-

сколько фраз. А Хеновева в

«Деревья умирают стоя»? Ис-

полнительница главной роли

Лидия Владимировна Мосоло-

ва как-то говорила мне, что

для нее Хеновева-Пильненко

является своеобразным ка-

мертоном той атмосферы ста-

ринного, изолированного от

каких-либо влияний извне

дома, в котором живет ее ге-

роиня. Ее кореянка в спек-

такле «Разгром» по рома-

ну А. Фадеева — даже не

роль, а вопль одного из мил-

лионов затерянных на просто-

рах России простых людей, в

суоовые годы гражданской

войны вынужденных уми-

рать с голоду. По-шолоховски

колоритна и как-то по-житей-

ски убедительна ее повариха

Дарья в «Поднятой целине».

Но об о^дной работе Лидии

Петровны хочется все-таки

рассказать особо. Потому

что — так уж сложилась ак-

терская судьба Пильненко —

это ее самая большая, пожа-

луй, на сегодняшний день

рол* и потому что, на мой

взгляд, в ней она наиболее

полно проявила "ь как актри-

са н к"ч человек. Речь идет о

Нине Ивановне из ст/р.Чтакля

по пьесе  А.  Галина    «Ретро».

В этом произведении с поч-

ти водевильным сюжетом, но

глубоко затрагивающем слож-

ные  проблемы  духовного вза-

имоотношения людей, есть не-

мало великолепно выписан-

ных драматургом ролей. И,

видимо, не случайно поста-

новка пьесы в Перми стала

своеобразным спектаклем-бе-

нефисом ведущих актеров

старшего поколения. Но Нина

Ивановна все же находится у

Галина на положении Золуш-

ки. Не только потому, что в

отличие от других «невест»

бывшего кровельщика Чмути-

на, предложенных ему на вы-

бор «заботливой» дочерью и

ее «всемогущим» мужем —

она всего лишь скромная мед-

сестра. В роли нет выигрыш-

ных монологов, больших раз-

вернутых сцен. Но Лидия

Петровна находит в ней не-

малые возможности для соз-

дания образа яркого, легко

находящего отклик у зрите-

лей.

«Женщина из очереди» —

так назвал Нину Ивановну

один из персонажей пьесы.

Это определение как нельзя

более подходит к той несколь-

ко грубоватой, умеющей по-

стояты за себя и лишенной

каких-либо сантиментов Нине

Ивановне, какой предстает

она поначалу в исполнении

актрисы. Да, она одна из тех,

к кому не почувствуешь осо-

бенной приязни с первого

взгляда. Но вот проходит ка-

кое-то время, и мы начичаем

понимать эту одинокую немо-

лодую женщину, всю себя от-

давшую нелегкой работе сест-

ры милосердия с душевно-

больными. Это не был с ее

стороны какой-то романтиче-

ский порыв — так уж сложи-

лась ее женская судьба, судь-

ба одной из многих нечаст су-

ровой военной поры. Профес-

сия, годы, превратности не

слишком сладкой, по-видимо-

му, жизни не могли не нало-

жить на нее свой отпечаток —

они закалили и в то же вре-

мя слелали жестче, даже, по-

жалуй, .ограниченнее. Не за-

тронули они лишь живую

чуткую душу этого человека,

готового всегда без лишних

слов и рассуждений прийти

гв. помощь другому человеку.

И уходя из театра, мы чувст-

вуем благодарность за то, что

актриса помогла нам понять

эту «женщину из очереди». А

ведь такое понимание и есть

вершина человеческого обще-

ния, общения, без которого

немыслим театр вообще.

Н.  ОКОРОКОВА.

На снимке: Л. ПИЛЬНЕН-
КО.

Фото  В. Сердитых.


